
PK NEWS HUB
Quran reading PDF

QURAN PDF

Surah Hujurat PDF

Read Surah Hujurat online with Arabic QPC Hafs text and English translation. This printable PDF includes verse
references, Surah details and a clean reading layout for offline study.

SURAH NO.

49
AYAT

18

PARA / JUZ

26
REVEALED IN

Madinah

MEANING

The Inner Apartments
RUKUS

2
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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

49:1

للَّهَ للَّهَۚ إِنَّ ٱ  اْ ٱ و لِهِۦۖ وَٱتَّقُ و رَسُ للَّهِ وَ يِ ٱ اْ بَيۡنَ يَدَ و مُ دِّ  ا تُقَ
لَ
اْ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

١  لِيمٞ مِيعٌ عَ سَ
O ye who believe! Be not forward in the presence of Allah and His messenger, and keep your duty to Allah. Lo! Allah is
Hearer, Knower.

49:2

ۥ هُ
لَ
اْ  و رُ جۡهَ

تَ
ا 

لَ
 يِّ وَ بِ

وۡتِ ٱلنَّ قَ صَ مۡ فَوۡ وَٰتَكُ  صۡ
أَ
اْ  وٓ عُ ا تَرۡفَ

لَ
اْ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

٢  ونَ رُ عُ تَشۡ ا 
لَ
نتُمۡ 

أَ
 مۡ وَ مَٰلُكُ  عۡ

أَ
حۡبَطَ 

تَ
ن 

أَ
عۡضٍ  لِبَ مۡ  كُ رِ بَعۡضِ

هۡ جَ
كَ
لِ  وۡ قَ

لۡ
بِٱ

O ye who believe! Lift not up your voices above the voice of the Prophet, nor shout when speaking to him as ye shout
one to another, lest your works be rendered vain while ye perceive not.



49:3

للَّهُ نَ ٱ تَحَ ذِينَ ٱمۡ
لَّ
لَٰٓئِكَ ٱ

 وْ
أُ
للَّهِ  ولِ ٱ مۡ عِندَ رَسُ وَٰتَهُ  صۡ

أَ
ونَ  غُضُّ ذِينَ يَ

لَّ
إِنَّ ٱ

٣  يمٌ ظِ رٌ عَ جۡ
أَ
 ةٞ وَ  فِرَ غۡ م مَّ هُ

لَ
ىٰۚ   وَ لِلتَّقۡ مۡ  قُلُوبَهُ

Lo! they who subdue their voices in the presence of the messenger of Allah, those are they whose hearts Allah hath
proven unto righteousness. Theirs will be forgiveness and immense reward.

49:4

٤  قِلُونَ عۡ ا يَ
لَ
مۡ  ثَرُهُ كۡ

أَ
رَٰتِ   حُجُ

لۡ
آءِ ٱ رَ نَادُونَكَ مِن وَ ذِينَ يُ

لَّ
إِنَّ ٱ

Lo! those who call thee from behind the private apartments, most of them have no sense.

49:5

٥  يمٞ ورٞ رَّحِ فُ للَّهُ غَ مۡۚ وَٱ  هُ
لَّ
ا  يۡرٗ يۡهِمۡ لَكَانَ خَ

لَ
جَ إِ خۡرُ

تَ
تَّىٰ  اْ حَ و بَرُ مۡ صَ نَّهُ

أَ
وۡ 

لَ
 وَ

And if they had had patience till thou camest forth unto them, it had been better for them. And Allah is Forgiving,
Merciful.

49:6

ةٖ
هَٰلَ جَ مَۢا بِ اْ قَوۡ يبُو ن تُصِ

أَ
اْ  تَبَيَّنُوٓ بَإٖ فَ

بِنَ قُۢ   مۡ فَاسِ آءَكُ  إِن جَ
اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

٦  مِينَ نَٰدِ تُمۡ 
لۡ
 عَ ا فَ لَىٰ مَ اْ عَ و بِحُ تُصۡ فَ

O ye who believe! If an evil-liver bring you tidings, verify it, lest ye smite some folk in ignorance and afterward repent of
what ye did.



49:7

نِتُّمۡ رِ لَعَ
مۡ
أَ

لۡ
مِّنَ ٱ ثِيرٖ 

كَ
فِي  مۡ  يعُكُ وۡ يُطِ

لَ
للَّهِۚ   ٱ

لَ
و مۡ رَسُ نَّ فِيكُ

أَ
اْ  وٓ لَمُ وَٱعۡ

مُ يۡكُ
لَ
هَ إِ رَّ

كَ
 مۡ وَ وبِكُ

فِي قُلُ ۥ  يَّنَهُ زَ مَٰنَ وَ ي إِ
لۡ
مُ ٱ يۡكُ

لَ
بَّبَ إِ للَّهَ حَ نَّ ٱ لَٰكِ  وَ

٧  ونَ دُ رَّٰشِ مُ ٱل لَٰٓئِكَ هُ
 وْ

أُ
نَۚ  يَا عِصۡ

لۡ
وقَ وَٱ سُ فُ

لۡ
رَ وَٱ فۡ كُ

لۡ
ٱ

And know that the messenger of Allah is among you. If he were to obey you in much of the government, ye would
surely be in trouble; but Allah hath endeared the faith to you and hath beautified it in your hearts, and hath made
disbelief and lewdness and rebellion hateful unto you. Such are they who are the rightly guided.

49:8

٨  كِيمٞ لِيمٌ حَ للَّهُ عَ ةٗۚ وَٱ  مَ نِعۡ  للَّهِ وَ مِّنَ ٱ ا 
لٗ
 فَضۡ

(It is) a bounty and a grace from Allah; and Allah is Knower, Wise.

49:9

لَى ا عَ مَ ىٰهُ  دَ إِنۢ بَغَتۡ إِحۡ
اۖ فَ  مَ اْ بَيۡنَهُ و لِحُ صۡ

أَ
اْ فَ تَتَلُو مِنِينَ ٱقۡ ؤۡ مُ

لۡ
تَانِ مِنَ ٱ ئِفَ آ إِن طَ وَ

اْ و لِحُ صۡ
أَ
إِن فَآءَتۡ فَ

للَّهِۚ فَ رِ ٱ
مۡ
أَ
ىٰٓ 

لَ
ءَ إِ فِيٓ

تَّىٰ تَ تِي تَبۡغِي حَ
لَّ
اْ ٱ قَٰتِلُو ىٰ فَ رَ خۡ

أُ

لۡ
ٱ

٩  ينَ طِ سِ قۡ مُ
لۡ
حِبُّ ٱ للَّهَ يُ اْۖ إِنَّ ٱ  وٓ طُ قۡسِ

أَ
 لِ وَ دۡ عَ

لۡ
بِٱ ا  مَ بَيۡنَهُ

And if two parties of believers fall to fighting, then make peace between them. And if one party of them doeth wrong to
the other, fight ye that which doeth wrong till it return unto the ordinance of Allah; then, if it return, make peace between
them justly, and act equitably. Lo! Allah loveth the equitable.

49:10

مۡ كُ
لَّ
 للَّهَ لَعَ اْ ٱ و مۡۚ وَٱتَّقُ  يۡكُ وَ خَ

أَ
اْ بَيۡنَ  و لِحُ صۡ

أَ
ةٞ فَ وَ مِنُونَ إِخۡ ؤۡ مُ

لۡ
ا ٱ إِنَّمَ

١٠  مُونَ تُرۡحَ
The believers are naught else than brothers. Therefore make peace between your brethren and observe your duty to
Allah that haply ye may obtain mercy.



49:11

مۡ مِّنۡهُ ا  يۡرٗ اْ خَ ونُو ن يَكُ
أَ
ىٰٓ  سَ مٍ عَ مِّن قَوۡ رۡ قَوۡمٞ  خَ يَسۡ ا 

لَ
اْ  نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

ا
لَ
 مۡ وَ كُ سَ نفُ

أَ
اْ   وٓ مِزُ

لۡ
ا تَ

لَ
 نَّۖ وَ  مِّنۡهُ ا  يۡرٗ نَّ خَ ن يَكُ

أَ
ىٰٓ  سَ آءٍ عَ نِّسَ  مِّن  آءٞ  نِسَ ا 

لَ
 وَ

لَٰٓئِكَ
 وْ

أُ
تُبۡ فَ مۡ يَ

لَّ
ن  نِۚ وَمَ مَٰ ي إِ

لۡ
دَ ٱ وقُ بَعۡ سُ فُ

لۡ
مُ ٱ لِٱسۡ بِئۡسَ ٱ بِۖ  قَٰ

لۡ

أَ

لۡ
بِٱ  

اْ و تَنَابَزُ

١١  ونَ ظَّٰلِمُ مُ ٱل هُ
O ye who believe! Let not a folk deride a folk who may be better than they (are), not let women (deride) women who
may be better than they are; neither defame one another, nor insult one another by nicknames. Bad is the name of
lewdness after faith. And whoso turneth not in repentance, such are evil-doers.

49:12

ا
لَ
 نِّ إِثۡمٞۖ وَ

 نِّ إِنَّ بَعۡضَ ٱلظَّ
 مِّنَ ٱلظَّ ا  ثِيرٗ

كَ
اْ  نِبُو تَ اْ ٱجۡ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

يهِ خِ
أَ
حۡمَ 

لَ
لَ  كُ

أۡ
ن يَ

أَ
مۡ  كُ دُ حَ

أَ
حِبُّ  يُ

أَ
اۚ   م بَعۡضً كُ تَب بَّعۡضُ غۡ ا يَ

لَ
 اْ وَ و سُ جَسَّ

تَ


١٢  يمٞ للَّهَ تَوَّابٞ رَّحِ للَّهَۚ إِنَّ ٱ  اْ ٱ و هُۚ وَٱتَّقُ و تُمُ رِهۡ
ا فَكَ يۡتٗ مَ

O ye who believe! Shun much suspicion; for lo! some suspicion is a crime. And spy not, neither backbite one another.
Would one of you love to eat the flesh of his dead brother? Ye abhor that (so abhor the other)! And keep your duty (to
Allah). Lo! Allah is Relenting, Merciful.

49:13

ئِلَ بَآ
ا وَقَ وبٗ عُ مۡ شُ نَٰكُ

لۡ
 عَ نثَىٰ وَجَ

أُ
 رٖ وَ

كَ
مِّن ذَ م  نَٰكُ  لَقۡ ا ٱلنَّاسُ إِنَّا خَ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

١٣  بِيرٞ لِيمٌ خَ للَّهَ عَ مۡۚ إِنَّ ٱ  ىٰكُ تۡقَ
أَ
للَّهِ  مۡ عِندَ ٱ رَمَكُ كۡ

أَ
اْۚ إِنَّ   فُوٓ ارَ عَ لِتَ

O mankind! Lo! We have created you male and female, and have made you nations and tribes that ye may know one
another. Lo! the noblest of you, in the sight of Allah, is the best in conduct. Lo! Allah is Knower, Aware.



49:14

لِ
خُ ا يَدۡ مَّ

لَ
 نَا وَ لَمۡ سۡ

أَ
اْ  وٓ

لُ
ن قُو لَٰكِ  اْ وَ مِنُو مۡ تُؤۡ

لَّ
اۖ قُل  نَّ رَابُ ءَامَ عۡ

أَ

لۡ
تِ ٱ

۞ قَالَ
مۡ مَٰلِكُ  عۡ

أَ
مِّنۡ  م  ا يَلِتۡكُ

لَ
ۥ  هُ

لَ
و رَسُ للَّهَ وَ اْ ٱ و يعُ إِن تُطِ مۡۖ وَ  وبِكُ

فِي قُلُ مَٰنُ  ي إِ
لۡ
ٱ

١٤  يمٌ ورٞ رَّحِ فُ للَّهَ غَ اۚ إِنَّ ٱ يۡـًٔ شَ
The wandering Arabs say: We believe. Say (unto them, O Muhammad): Ye believe not, but rather say "We submit," for
the faith hath not yet entered into your hearts. Yet, if ye obey Allah and His messenger, He will not withhold from you
aught of (the reward of) your deeds. Lo! Allah is Forgiving, Merciful.

49:15

لِهِمۡ وَٰ  مۡ
أَ
بِ  

اْ و دُ جَٰهَ  اْ وَ تَابُو مۡ يَرۡ
لَ
لِهۦِ ثُمَّ  و رَسُ للَّهِ وَ بِٱ  

اْ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
مِنُونَ ٱ ؤۡ مُ

لۡ
ا ٱ إِنَّمَ

١٥  قُونَ صَّٰدِ مُ ٱل لَٰٓئِكَ هُ
 وْ

أُ
للَّهِۚ  بِيلِ ٱ فِي سَ هِمۡ  سِ نفُ

أَ
 وَ

The (true) believers are those only who believe in Allah and His messenger and afterward doubt not, but strive with their
wealth and their lives for the cause of Allah. Such are the sincere.

49:16

للَّهُ ضِۚ وَٱ رۡ
أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  لَمُ مَ عۡ للَّهُ يَ مۡ وَٱ ينِكُ بِدِ للَّهَ  ونَ ٱ لِّمُ


 تُعَ

أَ
قُلۡ 

١٦  لِيمٞ ءٍ عَ يۡ لِّ شَ
بِكُ

Say (unto them, O Muhammad): Would ye teach Allah your religion, when Allah knoweth all that is in the heavens and
all that is in the earth, and Allah is Aware of all things?

49:17

مۡ لَيۡكُ نُّ عَ مُ للَّهُ يَ لِ ٱ
مۖ بَ لَٰمَكُ  لَيَّ إِسۡ اْ عَ نُّو ا تَمُ

لَّ
اْۖ قُل  و لَمُ سۡ

أَ
نۡ 

أَ
لَيۡكَ  نُّونَ عَ مُ يَ

١٧  قِينَ صَٰدِ نتُمۡ 
كُ
مَٰنِ إِن  ي إِ

لۡ
مۡ لِ ىٰكُ  دَ نۡ هَ

أَ


They make it a favour unto thee (Muhammad) that they have surrendered (unto Him). Say: Deem not your Surrender a
favour unto me; but Allah doth confer a favour on you, inasmuch as He hath led you to the Faith, if ye are earnest.



49:18

١٨  لُونَ مَ ا تَعۡ بِمَ رُۢ  ي للَّهُ بَصِ ضِۚ وَٱ رۡ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  يۡبَ ٱلسَّ لَمُ غَ عۡ للَّهَ يَ إِنَّ ٱ

Lo! Allah knoweth the Unseen of the heavens and the earth. And Allah is Seer of what ye do.
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